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Thomas Schmidt
萨克森州部长
Sächsischer Staatsminister 

萨克森州环境与农业部
Sächsisches Staatsministerium für 
Umwelt und Landwirtschaft
Archivstr. 1, 01097 Dresden – Germany
Tel.: +49 351 5642000, Fax: +49 351 5642009
staatsminister@smul.sachsen.de
www.smul.sachsen.de

Ines Springer
萨克森州议会成员
Mitglied des Sächsischen Landtages

萨克森州议会
Sächsischer Landtag
Bernhard-von-Lindenau-Platz 1
01067 Dresden – Germany
Tel.: 	+49 351 4935590, Fax: +49 351 4935440
ines.springer@slt.sachsen.de
www.landtag.sachsen.de

Ronny Zienert
部长助理
Persönlicher Referent des Staatsministers

萨克森州环境与农业部
Sächsisches Staatsministerium für 
Umwelt und Landwirtschaft
Archivstr. 1, 01097 Dresden – Germany
Tel.: +49 351 5642011, Fax: +49 351 5642009
ronny.zienert@smul.sachsen.de
www.smul.sachsen.de

政府代表团与官方代表
REGIERUNGSDELEGATION UND OFFIZIELLE VERTRETER

Gunter Wild
萨克森州议会成员
Mitglied des Sächsischen Landtages

萨克森州议会
Sächsischer Landtag
Bernhard-von-Lindenau-Platz 1
01067 Dresden – Germany
Tel.: 	+49 351 4934238, Fax: +49 351 4934219
gunter.wild@slt.sachsen.de
www.landtag.sachsen.de
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Christoph Schmitt
部门负责人
Referent

萨克森州环境与农业部
Sächsisches Staatsministerium für 
Umwelt und Landwirtschaft
Archivstr. 1, 01097 Dresden – Germany
Tel.:	 +49 351 5642221, Fax: +49 351 5642329
christoph.schmitt@smul.sachsen.de
www.smul.sachsen.de

Andrea Voß
项目经理
Projektleiterin

萨克森经济促进会
Wirtschaftsförderung Sachsen GmbH
Bertolt-Brecht-Allee 22, 01309 Dresden – Germany
Tel.: +49 351 2138135, Fax: +49 351 2138119
andrea.voss@wfs.saxony.de
www.wfs.saxony.de
www.business-saxony.com

Peter Nothnagel
总经理   
Geschäftsführer  

萨克森经济促进会
Wirtschaftsförderung Sachsen GmbH
Bertolt-Brecht-Allee 22, 01309 Dresden – Germany
Tel.: +49 351 2138100, Fax: +49 351 2138109
peter.nothnagel@wfs.saxony.de
www.wfs.saxony.de
www.business-saxony.com

Jörg Förster 
副新闻发言人
Stellvertretender Pressesprecher  

萨克森州环境与农业部
Sächsisches Staatsministerium für 
Umwelt und Landwirtschaft
Archivstr. 1, 01097 Dresden – Germany
Tel.: +49 351 5642051, Fax: +49 351 5642059
joerg.foerster@smul.sachsen.de 
www.smul.sachsen.de
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MA Yingwei
首席代表
Chief Representative

萨克森经济促进会驻北京联络处
Kontaktpartner der Wirtschaftsförderung 
Sachsen GmbH in Peking
No. 1106, Diyang Tower, Dong San Huan Bei Lu,
Beijing 100027 – P. R. China
Tel.: +86 10 84537916, Fax: +86 10 84537920
ma.sachsen@hotmail.com

XU Lianxi
联络处主任
Representative

萨克森经济促进会驻武汉联络处
Kontaktpartner der Wirtschaftsförderung 
Sachsen GmbH in Wuhan
198 Donghu Road, 9-2-2D Dong Hu Tian Xia,
Wuhan 430077 – P. R. China
Tel.: +86 27 88875688, Fax: +86 27 88875688
xu.lianxi@gmail.com

现场陪同
BEGLEITER VOR ORT

Christine Mueller 
部门总监 会展及商务活动策划部
Head of Department Fairs, Events & Delegations Dept. 

德中工商技术咨询服有限公司 上海分公司
German Industry & Commerce Greater China|Shanghai 
25/F China Fortune Tower, 1568 Century Avenue, 
Pudong District, Shanghai 200122 – P. R. China
Tel.: +86 21 68758536 ext. 1684
Fax: +86 21 68758573 ext. 5684
mueller.christine@sh.china.ahk.de, www.china.ahk.de

Jens Hildebrandt
德国工商大会代表处 – 广州
Delegierter der Deutschen Wirtschaft I Delegation 
der Deutschen Wirtschaft – Kanton (Guangzhou)

萨克森经济促进会
Delegation of German Industry & 
Commerce|Guangzhou
1903B Leatop Plaza, No.32 Zhu Jiang East Road, 
510620 Guangzhou – P. R. China
Tel.: +86 20 87552353, Fax: +86 20 87551889
info@gz.china.ahk.de, www.china.ahk.de
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Bergmann AG

Am Zeisig 8
09322 Penig – Germany
Tel.: 	+49 37381 8610
Fax: 	+49 37381 86150
kontakt@bergmann-gruppe.com 
www.wsb-clean.de 

Lars Bergmann
董事长
Vorstandsvorsitzender

业务范围及产品种类
该公司的核心产品是WSB®clean污水处理技术。这项创新的技术已经应用于遍
布24个国家的50,000多套设备当中。WSB® clean可以应用于每天废水量1至
1,000立方米的家庭、社区、商业及工业的污水处理设施。

主要客户 / 参考项
The TDL Group Corp. (加拿大)、RH2O North America Inc. (加拿大)、 
Gainey’s Concrete Products (美国)、WATERSYSTEMS A/S (丹麦)、 
Tranås Cementvarufabrik AB (瑞典)

合作意向
寻找有实力的企业，能够按照我们的规划设计建设并运营污水处理厂。此外，
我们还寻找对这些建设和经营项目感兴趣的投资者

Leistungen und Produktprogramm
Kernprodukt ist die Abwasseraufbereitungstechnologie WSB® clean. Die 
innovative Klärtechnologie ist bereits in über 50.000 Anlagen in 24 Ländern 
eingebaut. WSB® clean gibt es für Haushalte, Kommunen, Gewerbe und 
Industrie von 1m3 / Tag bis 1.000m3 / Tag.

Hauptkunden / Referenzen
The TDL Group Corp. (Kanada), RH2O North America Inc. (Kanada),
Gainey’s Concrete Products (USA), WATERSYSTEMS A/S (Dänemark),
Tranås Cementvarufabrik AB (Schweden)

Kooperationswünsche
Wir sind auf der Suche nach leistungsfähigen Unternehmen, die in der Lage 
sind, auf Basis unserer Projektierungen die Kläranlagen zu bauen und zu 
betreiben. Zudem sind wir auf der Suche nach Investoren, die diese Bau- und 
Betreiberprojekte finanzieren.

企业代表团
UNTERNEHMERDELEGATION

Christine Mueller 
部门总监 会展及商务活动策划部
Head of Department Fairs, Events & Delegations Dept. 

德中工商技术咨询服有限公司 上海分公司
German Industry & Commerce Greater China|Shanghai 
25/F China Fortune Tower, 1568 Century Avenue, 
Pudong District, Shanghai 200122 – P. R. China
Tel.: +86 21 68758536 ext. 1684
Fax: +86 21 68758573 ext. 5684
mueller.christine@sh.china.ahk.de, www.china.ahk.de
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C.F. Rolle GmbH Mühle

Zschopenthal 15
09579 Grünhainichen – Germany
Tel.: 	+49 3725 34730
Fax: 	+49 3725 347320
info@rolle-muehle.de
www.rolle-muehle.de

Dr. Thomas Rolle
总经理
Geschäftsführer

业务范围及产品种类

制造有机质量的各类谷物面粉，生产有机质量的烘焙混合粉。

合作意向
寻求合作伙伴，销售或加工德国有机面粉和烘焙混合粉。
采用我们的产品材料，可以生产具有典型德国口味的面包类食品。

Leistungen und Produktprogramm  
Herstellung von Mehlen aus Getreide insbesondere in Bio-Qualität, 
Herstellung von Backmischungen in Bio-Qualität.

Kooperationswünsche
Wir suchen Händler, Verarbeiter von deutschen Bio-Mehlen und Backmi- 
schungen. Mit unseren Produkten ist die Herstellung von Brot und Backwaren 
in typisch deutscher Geschmacksrichtung möglich.
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Fraunhofer-Institut für Elektronische 
Nanosysteme (ENAS)

Technologie-Campus 3
09126 Chemnitz – Germany
Tel.: 	+49 371 45001100
Fax: 	+49 371 45001101
thomas.otto@enas.fraunhofer.de
www.enas.fraunhofer.de

Prof. Dr.
Reinhard Streiter
设备建模和仿真工
艺部主任
Leiter Prozess- und 
Equipmentsimulation

Prof. Dr. 
Thomas Otto
研究所所长
Kommissarischer
Institutsleiter

业务范围及产品种类
弗劳恩霍夫ENAS研究所的独特优势在于智能系统的开
发，即所谓的智能系统的各类应用。该系统通过接口与
电子元件、微纳米传感器和执行器通信接。 
弗劳恩霍夫ENAS研究所开发系统元件及其制造技术，
包括系统方案、系统集成技术等，并将其转化为实际应
用系统，譬如人类医学和兽医学方面的Lab-on-Chip
系统 (芯片实验室系统) 以及机械工程方面的智能系统

主要客户 / 参考项目
农业设备制造商、农业经济研究所、 
农业设备零配件供应商

合作意向
在该领域的联合研究开发活动和项目、为工业进行研发

Leistungen und Produktprogramm  
Die besondere Stärke des Fraunhofer ENAS liegt in der Entwicklung von Smart 
Systems – sogenannten intelligenten Systemen für verschiedenartige Anwendungen. 
Die Systeme verbinden Elektronikkomponenten, Mikro- und Nanosensoren 
und –aktoren mit Schnittstellen zur Kommunikation. Fraunhofer ENAS entwickelt 
Einzelkomponenten, die Technologien für deren Fertigung aber auch Systemkonzepte 
und Systemintegrationstechnologien und überführt sie in die praktische Nutzung. 
Dazu gehören Lab-on-Chip Systeme für Anwendungen in der Human- und 
Veterinärmedizin sowie intelligente Systeme für den Maschinenbau.

Hauptkunden / Referenzen
Hersteller von Anlagen für die Landwirtschaft, Forschungsinstitute für Landwirtschaft, 
Zulieferindustrie für landwirtschaftliches Equipment

Kooperationswünsche
Gemeinsame Forschungs- und Entwicklungsaufgaben und Projekte auf diesem Ge-
biet, Forschungsentwicklung für die Industrie
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业务范围及产品种类
研究与开发的领域：车辆与驱动技术、规划与物流、交通生态、
信息通信与智能农业，重点为各类农业机械的电气化与协调运用。

主要客户 / 参考项目
与大学等科研机构以及国内外企业合作，引入电动商用车理念， 
开发与示范新的驱动技术，协调大型研发项目 (电动汽车、自动驾驶、
防灾措施)

合作意向
与中国企业在农业电气化、自动化和环境保护等领域进行合作。
就德国与中国农产品行业当前面临的挑战进行交流。

Leistungen und Produktprogramm  
Forschung und Entwicklung in den Bereichen Fahrzeug- und Antriebstechnik, 
Disposition und Logistik, Verkehrsökologie, Information und Kommunikation 
sowie Smart Agriculture mit dem Fokus auf elektrifiziertes und koordiniertes 
Zusammenarbeiten verschiedener landwirtschaftlicher Arbeitsmaschinen

Hauptkunden / Referenzen
Kooperation mit universitären und außeruniversitären Forschungseinrichtungen 
sowie nationalen und internationalen Unternehmen; Einführungskonzeptionen 
elektrischer Nutzfahrzeuge, Entwicklung und Demonstration neuer Antriebs-
technologien, Koordination großer Forschungsvorhaben (Elektromobilität, 
automatisiertes Fahren, Katastrophenschutz)

Kooperationswünsche
Kooperation mit chinesischen Unternehmen hinsichtlich Elektrifizierung, 
Automatisierung und Umweltschutz im Landwirtschaftssektor; Austausch zu 
aktuellen Herausforderungen in der deutschen und chinesischen Agrarindustrie 

Fraunhofer-Institut für Verkehrs-  
und Infrastruktursysteme IVI

Zeunerstr. 38
01069 Dresden – Germany
Tel.: 	+49 351 4640637
Fax: 	+49 351 4640803 
mandy.koritz@ivi.fraunhofer.de
www.ivi.fraunhofer.de

Mandy Koritz
监督 / 外事 /
行政管理副总管
Controller / Inter- 
nationales / stellv. 
Verwaltungsleitung
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Helmholtz-Zentrum für Umweltforschung - UFZ

Permoserstr. 15
04318 Leipzig – Germany
Tel.:	 +49 341 2351281
Fax:	 +49 341 2351939
olaf.kolditz@ufz.de, cui.chen@ufz.de
www.ufz.de

Prof. Dr.
Olaf Kolditz
部门主管 / 德累斯顿
工业大学教授 
Departmentleiter /
Professor an der 
TU Dresden 

Dr. Cui Chen
科学项目经理
Scientific Project 
Manager

业务范围及产品种类
德国亥姆霍兹环境研究中心 (UFZ) 研究人类与环
境之间复杂的相互作用，研究对象包括已开发使用
的以及受破坏的环境区域，特别是人口稠密的城市
和工业区以及接近自然的城郊地区。UFZ 的科学家
研究开发了多种理论和方法，能够确保我们的后代
未来有一个自然的生活基础。

合作意向
-	 中国科学院水生生物研究所 (武汉)
-	 在环保领域与科研院所的合作
-	 与湖北省环境科学研究院合作
-	 中国科学院岩土力学研究所
-	 与大学合作

 
Leistungen und Produktprogramm  
Das UFZ erforscht die komplexen Wechselwirkungen zwischen Mensch 
und Umwelt in genutzten und gestörten Landschaften, insbesondere 
dicht besiedelten städtischen und industriellen Ballungsräumen sowie 
naturnahen Landschaften. Die Wissenschaftler des UFZ entwickeln Konzepte 
und Verfahren, die helfen sollen, die natürlichen Lebensgrundlagen für 
nachfolgende Generationen zu sichern.

Kooperationswünsche
- 	Institut für Hydrobiologie der Chinesischen Akademie  
	 der Wissenschaften (Wuhan)
- 	Kooperation mit Forschungsinstituten im Umweltbereich
-	 Kooperation mit Hubei Research Academy of Environmental Sciences
-	 Institute for Rock and Soil Mechanics, China Academy of Sciences
-	 Kooperation mit Universitäten
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业务范围及产品种类
研究方向：电化学传感器、固体电解质传感器、生物物理传感器、 
环境和水质分析、生物气和可再生能源

主要客户 / 参考项目
麦恩贝尔格KSI 研究所的合作伙伴主要是大学机构、非大学机构以企业的研究
部门：Endress+Hauser Conducta GmbH & Co KG，瓦尔德海姆、 
德国生物质研究中心DBFZ，莱比锡

合作意向
我们热切期望与以下领域的大学和研发机构进行长期的科研合作：环境监测，
地表水、饮用水以及废水的水质分析，用于可再生能源分散式获取、转换和存
储，以及沼气过程等方面的传感技术。

Leistungen und Produktprogramm  
Forschungslinien: Elektrochemische Sensorik, Festelektrolytsensorik, Bio- 
logisch-physikalische Sensorik, Umwelt- und Wasseranalytik, Biogas und 
regenerative Energien

Hauptkunden / Referenzen
Das KSI Meinsberg besitzt Forschungspartner im universitären und 
außeruniversitären Umfeld sowie Partner aus der Wirtschaft:
Endress+Hauser Conducta GmbH & Co KG, Waldheim, DBFZ Deutsches 
Biomasseforschungszentrum gGmbH, Leipzig.

Kooperationswünsche
Wir sind interessiert an der Etablierung wissenschaftlicher Kooperationen mit 
Universitäten bzw. Forschungseinrichtungen, die aktiv auf den Gebieten des 
Umweltmonitorings, der Analyse von Oberflächen, Trink- und Abwässern sowie 
von Sensorik zur dezentralen Gewinnung, Umwandlung und Speicherung 
regenerativer Energien und für den Biogasprozess arbeiten.

Kurt-Schwabe-Institut für
Mess- und Sensortechnik e.V. Meinsberg

Kurt-Schwabe-Str. 4
04736 Waldheim – Germany
Tel.:	 +49 34327 6080
Fax:	 +49 34327 608131
info@ksi-meinsberg.de
www.ksi-meinsberg.de

Prof. Dr.
Michael Mertig
研究所所长
Institutsleiter



11

Lausitzer Gesellschaft für 
regenerative Energie mbH

Industriegelände D7
02977 Hoyerswerda – Germany
Tel.: 	+49 3571 483617
Fax: 	+49 3571 483630
info@lr-energie.de 
www.lr-energie.de

Dr. h. c. 
Rainer Glausch
总经理
Geschäftsführer

业务范围及产品种类
销售可再生能源方面的高品质设备及零配件：用于固体和液体废弃油脂和食用
油脂的回收处理设备、脂肪酸甲酯 (生物柴油) 生产设备以及风力发电设备

主要客户 / 参考项目

风力发电设备供应商：霍耶斯韦达 (Hoyerswerda) 的VBH供给公司 (VBH – 
Versorgungsbetriebe) 以及HLD有限公司 (HLD GmbH)，在明斯克 / 白俄罗斯
的国立国际生态大学 "萨哈罗夫" (Sacharow)，废弃食用油的加工处理设备： 
劳齐茨生物燃料有限公司 (Lausitzer Biokraftstoffe GmbH)、德国石油销售有限
公司 (Deutsche Mineralölvertriebsgesellschaft mbH)

合作意向
-	 风能：包括以下类型的企业，例如可替代能源发电设施的制造商、
	 环保方面的私有企业、军队以及寻求分散式电力解决方案的机关部门
-	 废弃油脂、屠宰场废料等的回收处理设施：
	 废旧食用油脂的回收处理和再利用，生产生物柴油

Leistungen und Produktprogramm  
Vertrieb von hochwertigen Anlagen, Zubehör und Ersatzteilen im Bereich der 		
erneuerbaren Energien: Anlagen für die Verwertung von festen und flüssigen Alt- 
und Speisefetten, Anlagen für die Produktion von Fettmethylester (Biodiesel), 
Windkraftanlagen

Hauptkunden / Referenzen
Lieferung von Windkraftanlagen: VBH - Versorgungsbetriebe und HLD GmbH 
in Hoyerswerda, Internationale Staatliche Ökologische Universität „Sacharow“ 
in Minsk / Belarus, Anlagen zur Verarbeitung von Altspeisefetten: Lausitzer 
Biokraftstoffe GmbH, Deutsche Mineralölvertriebsgesellschaft mbH

Kooperationswünsche
- 	Windenergie: gleichgelagerte Unternehmen z.B. Hersteller von alternativen
	 Energieerzeugungsanlagen, Umwelt-Privatunternehmen, Militär, Behörden,
	 welche eine Lösung für eine dezentrale Stromversorgung benötigen 
- 	Anlagen zur Verwertung von Altfetten, Schlachtabfällen: Entsorger und 
	 Verwerter von Altspeisefetten, Hersteller von Biodiesel
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业务范围及产品种类
加工鱼类和海鲜，产品包括熏鱼、腌泡、鲱鱼、
凤尾鱼和色拉。主要客户为专业销售、
批发商以及150公里范围内的小型零售连锁店，
并拥有自己的配送车队。

主要客户 / 参考项目
EDEKA、REWE、Globus (环球)、 
Simmel (齐美尔)、学生服务部

合作意向
直接从水产养殖场或其他地方采购原材料或半成品
的鱼和海产品 (也可以是虾)。

Leistungen und Produktprogramm
Verarbeitung von Fischen und Meeresfrüchten zu Räucherfisch, Marinaden, 
Matjes, Anchosen und Salaten für den Fachhandel, Großverbraucher und kleine 
Handelsketten regional verteilt im Aktionsradius von 150 km mit eigener Fahr-
zeugflotte der Vertriebsgesellschaft.

Hauptkunden / Referenzen
EDEKA, REWE, Globus, Simmel, Studentenwerke

Kooperationswünsche
Einkauf von Rohwaren oder Halbfabrikaten von Fischen und Meeresfrüchten 
(evtl. Garnelen) aus Aquakulturen oder anderen Ursprungs.

Roland Zaumseil & Co. GmbH

Neundorfer Str. 1
08538 Weischlitz – Germany
Tel.: 	+49 3741 131229
Fax: 	+49 3741 136036
u.adler@fisch-zaumseil.de
www.fisch-zaumseil.de

Udo Adler
总经理
Geschäftsführer

Simone Adler
主要股东
Hauptgesellschafterin
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业务范围及产品种类
SET技术有限公司成立于2007年 、公司总部设在开姆尼茨 (德国)，主要业务是
技术转让、咨询以及管理，并在美国和科威特设有办事处。SET公司的重点 
领域包括能源 / 物质科学、信息技术和生命科学，目前该公司在亚洲不断扩
大。 SET的使命就是架起学术和经济之间的桥梁，促使研发成果在市场上不
断成熟并成功投入生产。此外，SET也是关键技术和项目管理方面实现商业开
发的合作伙伴。目前的重点项目是智能城市项目及其实施。

主要客户 / 参考项目
技术公司：环境、能源、材料、生命科学研究和开发机构、
高等院校、技术转移机构

合作意向
技术转让机构、知识产权组织、研究所、大学

Leistungen und Produktprogramm  
SET Technology GmbH wurde 2007 als Technologie Transfer-, Beratungs- und 
Managementunternehmen mit Sitz in Chemnitz (Deutschland) und Niederlas-
sungen in den USA und Kuwait gegründet. Die SET mit ihren Schwerpunkt-
feldern Energie-/Materialwissenschaften, IT-Technologien und Life Science 
expandiert aktuell in Asien. Die Mission der SET ist es, einen Bogen zwischen 
akademischer und wirtschaftlicher Welt zu spannen, um Entwicklungen zur 
Marktreife zu begleiten und in die Produktion zu überführen. Dabei ist die SET 
als Begleiter für Business Development mit Implementierung von Schlüsseltech-
nologien und im Projektmanagement tätig. Aktuelle Schwerpunkte sind Smart 
City Projekte sowie deren Umsetzung.

Hauptkunden / Referenzen
Technologieunternehmen: Bereiche Umwelt, Energie, Material, Life Science For-
schungs- und Entwicklungsinstitute, Universitäten, Technologietransferagenturen

Kooperationswünsche
Technologietransfer-Einrichtungen, IP-Organisationen, Institute, Universitäten

SET Technology GmbH

Leipziger Str. 137A
09113 Chemnitz – Germany
Tel.: 	+49 371 694469
Fax: 	+49 371 694468
th.hermsdorfer@set-technology.com
www.set-technology.com

Thomas Hermsdorfer
首席执行官
CEO
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业务范围及产品种类
规划、鉴定与管理人工湿地进行生物式污水处理，
建立对 (净化废水而产生的) 污泥进行再利用的理念，实现对水、
资源及废弃物的管理，规划受灾地区、
工业废地以及垃圾填埋场的再利用及后续使用方案

主要客户 / 参考项目
武汉市 湖北省环境科学研究院、 
鄂州市梁子湖大河蟹鄂州水产品有限公司、蕲春成隆屠宰公司

合作意向
寻求有如下需求的市政部门、工业公司及处理企业：
-	 污水净化和污泥处理方面的环境技术
-	 垃圾填埋场和工业废地管理及再利用方面的合作伙伴
-	 对残余物料进行处理、回收及再利用的创新技术

Leistungen und Produktprogramm 
Planungen, Gutachten & Management, Planung von Constructed Wetlands für 
die biologische Behandlung von Abwasser, Konzepte für die Verwertung von 
(Klär-)Schlämmen, Wasser-, Ressourcen- & Reststoffmanagement, Konzepte für 
die Rekultivierung & Nachnutzung devastierter Flächen, Industriebrachen & 
Deponien

Hauptkunden / Referenzen
Hubei Academy of Environmental Sciences in Wuhan, Ezhoushi Liangzihu Big 
River Crab Aquatic Products Co., Ltd. in Ezhou, Chenglong Slaughterhouse Co. 
in Qichun

Kooperationswünsche
Kommunen, Industriebetriebe & Entsorger, welche Umwelttechnologien zur 
Reinigung von Abwasser & Schlämmen suchen, einen kompetenten Partner für 
das Management & die Nachnutzung von Deponie- & Industrieflächen suchen, 
innovative Technologien für die Behandlung, das Recycling & Verwertung von 
Reststoffen suchen

Vita 34 AG – Business Unit BioPlanta

Deutscher Platz 5
04103 Leipzig – Germany
Tel.:	 +49 341 4879240
Fax:	 +49 341 4879239
info@vita34.de
www.vita34.com/bioplanta

Dr. André Gerth
董事长 / 首席执行官
Vorstandsvorsitzender /
CEO
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最佳状态的经济基地
n	 萨克森位于欧洲的中心：自古以来，这里一直是欧洲大陆的交通动脉。
n	 莱比锡DHL枢纽：欧洲最先进的全天候全球航空货运转运中心。
n	 最近15年，萨克森的经济增长了20%， 是德国所有州中GDP增长速度
	 最高的联邦州。
n	 96%的萨克森人至少是高中毕业或者接受了职业教育 (经济合作与发
	 展组织OCED国家的平均值=76%)。
n	 萨克森是欧洲创新能力最强的地区。
n	 萨克森优美的风景和灿烂的文化始终充满着魔幻色彩。

WIRTSCHAFTSSTANDORT IN BESTFORM

n	 Sachsen liegt im Herzen Europas: Seit jeher kreuzen sich hier 

	 die wichtigsten Verkehrsadern des Kontinents.

n	 DHL Hub Leipzig: Europas modernstes Luftfracht-Drehkreuz

	 mit 24/7-Service.

n	 Die sächsische Wirtschaft hat in den letzten 15 Jahren rund 20% 

	 zugelegt und verzeichnet damit das höchste BIP-Wachstum aller 

	 deutschen Bundesländer.

n	 96% der Sachsen verfügen mindestens über die Hochschulreife oder 

	 eine abgeschlossene Berufsausbildung (OECD-Durchschnitt = 76%).

n	 Sachsen gehört zu den stärksten Innovationsstandorten in der EU.

n	 Sachsen bezaubert – mit wunderschönen Landschaften 

	 und kulturellen Highlights.

若您需要更详细的信息，请联系我们:
Wenn Sie weitere Informationen benötigen, kontaktieren Sie bitte:

萨克森经济促进会
WIRTSCHAFTSFÖRDERUNG 
SACHSEN GMBH

Bertolt-Brecht-Allee 22 · 01309 Dresden · Germany
Tel.: +49 351 21380 · Fax: +49 351 2138399
info@wfs.saxony.de · www.wfs.saxony.de · www.business-saxony.com

萨克森经济促进会
WIRTSCHAFTSFÖRDERUNG SACHSEN GMBH



萨克森州环境与农业部
Sächsisches Staatsministerium für 
Umwelt und Landwirtschaft
Archivstr. 1
01097 Dresden – Germany
Tel.:	 +49 351 5640
Fax:	 +49 351 5642329
info@smul.sachsen.de
www.smul.sachsen.de

萨克森经济促进会
Wirtschaftsförderung 
Sachsen GmbH
Bertolt-Brecht-Allee 22
01309 Dresden – Germany
Tel.:	 +49 351 21380
Fax: 	+49 351 2138399
info@wfs.saxony.de
www.wfs.saxony.de
www.business-saxony.com


